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भीपाद दामोदर. सातवळेकर, 
स्वाध्याय-मंडळ, औंध, (जि० सातारा.) 


टक्वितीयवार. 
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निरुक्ति । 
CD 


वेदमंत्रो का मनन करनेके समय वैदिक शब्दों की निरुक्ति 
जाननेकी आवश्यकता होती हे। यह निरुक्तिका विषय अब इस 
के आगे बताना हे । यदि पाठक इन स्थानों में दिये हुए नियम 
और उदाहरण मननपवेक पढेंगे तो उनको वैदिक शब्दोकी निरु- 
क्तिका उत्तम शान हो सकता हे। इसलिये आशा हे कि पाठक 
इस सुगम पाठविधि से लाभ उठावेंगे । 


स्वाध्याय-मंडळ निवेदक 
ओघ ( जि० सातारा ) श्रीपाद दामोद्र सातवळेकर 
२४।३)३२ 


`  दुतक तथा प्रकाशक- श्रीपाद दामोदर सातवळेकर, स्वाध्याय-मंडळ 
i भारत मुद्रणालय, आघ, ( जि० सातारा, ) 


> ८2-2३ ट्‌ द 
ह BS Ne 
8६22 ८. 
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संख्यावर्ग' ७: .,_ १७ 


लक्षपू-नेयुतम्‌ 100,000, & 18०, अयुतम्‌ 1,000,000| -०४७ 
million कारे: 10,000,000, crore, ten millions, 
अद्‌: 00,000,000, ०४० hundred millions, महाबेदः- 
पञ्चस्‌-अन्जम्‌ 1,000 000,000, one.thousand millions 
खः .10,000:000,000, ten thousand millions, निखवः- 
100,000,000,000, one hundred thousand millions, 
महापञझ्म्‌ 1,000,000,000;000, a billion, राङ्कः-महाखवः 
10,000,000,000,000, ten billions, शङ्खः_समुद्र 
100,000,000,000,000, a hundred billians महाशङ्क:. 
अन्त्यः 1,000,000,000,000,000, ७ thousand billions 
हाहा--मध्यम , 10,000,000,000,000;000, ten thousand 
billions, महाहाहा-पराधेम्‌ ° 100,000,000,000,000,000, 
one hundred thousand billions, धुनम्‌ one million 
७11078.  महाधुनम्‌ (७७ 1111105 0111058. अक्षौहिणी . 
one hundred million billions 100;000,000:000;000, . 
000,000 


as ` `.  पाठः.. २० 


पादोनम्‌ ‰. अधेम्‌ ३. पाद्‌ः-तुरीयों भागः ३. अष्टमाः ` 
8. कला-षोडशो भागः „;- सपादः 12. साधेः.13. पादोनौ द्वौ 


ht 


सपादो द्रो 21. साधो साधोनि त्रीणि 51. पादो-. 
se 
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१८ संस्कृतद्वितीयपाठः ॥ २ ॥ 


नानि पञ्च 4३. अष्टमांशाधिकाः सार्धसप्त ॥४. एकादशकलासहिताः 
अष्टा 87. करान्यूनाः द्वादश 1118. प्रथमः 15६. द्वितीयः 
270- तृतीयः अत. चतुर्थः 48. पञ्चमः 5६७. षष्ठः 6६॥ ` 
सप्तम: 711. 'अष्टमः 81. नवमः 9६॥. दशमः 1000. एका- 
दशः 11४७. हादृशः 121. बिंशतितमः-रविशः 200). त्रिंश- 
त्तमः-त्रिशः 3011. शततमः 10011. सहस्रतमः 1000}. | 


अथ जलवगेः ॥ < ॥ 


“पाठ; २१ 


अब्धेजेलं लवणम्‌ २. उदधौ बृहत्यः उभयो वनते 
३. पवतेभ्यो नद्य उत्पद्यन्ते . ४. शरदि सरित्सु पुलिनानि 
उद्भवन्ति , ५. उड्पेन नदीं तरन्ति जनाः . ६. सांयात्रिकः 
नावि उपविश्य द्वीपान्तरं गच्छति ७. बाष्पनोका जळवत्मेना 
वारितं गच्छति ८. केंवती जालानि जळे मसार्य मत्स्यान्‌ 
ग्रहून्ति ९. मीना जळे इवन्ते १०. अर्णवस्य तलं निम्न 


4 पुडिनम्‌=८००० ९८०9, 5, उड्पम्‌= 7७, 8 float) ` 
@57न््ी, . 6, सांयात्रिकः =a sea-merchanf, . 7. वाष्पनौका = ` 
steamer, 8. केव; >_5 fisherman. जालम्‌= nef 
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जळवर्गः टॅ. १९ 


वतेते ११. गाधोऽयं परवलः १२. जलस्थो नक्रो बलवान्‌. 
भवाते. १३. तिमिः बृहन्तो मत्स्यान्‌ गिलति १४. . तमपिं 
तिमिङ्गिलो ग्रसते १५. तस्याप्यन्यो भक्षकोऽस्ति, तस्य तिमिः 
ङ्गिलिगिल इति नाम १६. न बाहुभ्यां नदीं तरेत्‌ ` १७. 
कलुषं जलं सस्यानां हितम्‌ १८. स्वच्छं पानीयं पानाय हितम्‌ 
१९. सरासि भेका रटन्ति २०. नीचाः शंबूकान्‌ कर्केटांश्र 
आहारायोपयुज्ञते ॥ 


पाठः २२, 
पुष्करिण्यां शैवालमास्त, तत्‌ जलमाच्छादयति २. तटाके 
इन्दीवरं प्ररोहति ३. नद्याः पात्रं विशालमस्ति अस्मि 


न्मामे बहवः कूपाः सन्ति ५. जलानां परस्परं सङ्घटनेन फेन 
उत्पद्यते ६. नदीनां पारगमनाय संक्रमा बध्यन्ते ७. आल- 
वाले सिक्तं जलं पक्षिणः पिबन्ति ८. सारसाः बिसं खादन्ति 
९. कच्छपोऽङ्गानि कदाचित्संहरति' १०. परिखा द्विपुरुषी 


12. नक्रः = 670-000118. 17. कङुषम्‌ =}. 19. 
भेकः =& £70९.  शंबूकः = 87||. कर्कटः = 01४४5 


1, शवालम्‌=m088. #7८17. 9 इन्दावरम्‌ = !]1७ ` 
1018. 3. पात्रम्‌=b९१ ० 8 7४९४, 5. फेनः= foam: :6. 
सक्रमः=& ७४७, 7. आलवालप = basin for water round 
the root of & tree, ८8. 8. ‘बिसम्‌ =& 7000 of -]06. ` 
10. परिखा =8 01001, १5८०... -: .. 
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५, द्विती 
२० संस्क्ताद्वितीयपाठः ॥ २॥ 


वतेते ११. कूपादुदकमुदश्चयाति बाळा :१२. शक्लो देवस्य पूजाये 
उपयुज्यते ` १३; वाण्यां: पङ्कोऽस्ति. (४. कहारं रक्तमस्ति 
१९. ' कुमुदं सितम्‌ १६; ;द्रोप्या मध्ये कूपकोऽस्ति १७. 
शुक्तिषु मुक्ताफछान्यद्भवन्ति १८. नद्या: तीरे अश्वत्यंवृक्षो$स्ति 
१९. जुळेऽब्रतीणोनां पादान्‌ जलूका गृह्णाति . २०. गिरेः नि- 
झेरः पतति ॥ 


अथ बन्धुवर्गः ॥ ९॥ 


पाठः २३. 
, केके तव वान्धवाः! २. अभिमन्योमातुल; श्रीकृष्ण: 
३. तस्य मातामहा वसुदेव , ४. अय मम जामातुश्राता 
९. सः पतृष्वस्‌ः गह गच्छात ६. तस्य तिस्रो दाइत्रः 
७. मम भागनयस्य चत्वारः सूनवः €. रामस्य पुञ्यः तस्य 
स्नुषाः ९. ताः परस्पर यातरा भवन्ति - १०. कन्यायाः 
हण वा Tae सा वापी = 12 ७] श ेल्हारम्‌ = red water- 


lily. 15. कुमुद: --9 white water-]ily. 16, कूपकः 
mast of a ves88], 1४८०7८०, 19, जलका = 9 leech, 9: १८०५ _. 


2, मातुछ;-२9 mother’s brother. 8. माताम 
ह moth 
४४180. .6: पितृष्वसा -_9 1811617705 हाळा. 8 र्दा सः द 
daughter. 7. मागिनेयः=ॐ 8816708 ४०; : 5 स्नुषा = 
daughter-in-]am- 9, याता = husband's brother's wife. 
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बन्धुवगः ९. २१ 


शुल्क न गृह्णीयात्‌ ११. मम भार्या यमलौ प्रासूत १२. 
रामभद्रो मम थवीयान्‌ भ्राता १३. श्रीनिवासो मम ज्येष्ठः 
१४. शिशुपारो युथिष्ठरस् मातृष्वसेयः १५. कोन्तेयाः श्री- 
कृष्णस्य पंतृष्वस्रीयाः १६. मम श्वशुरस्य श्वः पष्ट्यडपूर्त 
सविता १७. सीता श्वश्रू वन्दते १८. तव इयालः कुत्र वतेते 
१९. सः चतस जाया उदवहत्‌ २०. ताः सवोः सपत्न्य 
परस्पर भाग्य इव खहेन वतन्त ॥ 


पाठ: २४, 


लक्ष्मणो जानक्या देवरः २.  प्रातिवेश्येन सह सेह 
आवश्यकः ३. विधुरोऽन्यां पल्लीं परिणयेत्‌ ४. विधवा 
अन्यं पतिं नोद्वहेत्‌ ५. पश्च दंपतयो भोजनाय आमात्रिताः 
६. गर्भिण्याः खिया अष्टमोऽयं माः; आगामिनि मासे सा 


11. यमल: =2 air, tin. _ 14, - मातृष्वसेयः = ॥ 807 
of mother’s 515९7, मावशीचाल्योँक 17. पेतृध्वच्लीयः=॥ 800 0! 
father’s 81561, अताचाल्योक, ` 18. श्वरः = fafher-in-lany. 
17. श्वश्रू: = mother-inrlaW 19 इयाल; =a wife’s brother, 
19. जायाच 8 ॥f6, 20 सपल्ली= woman whose husband 
has other wives. 1. 6. fellow—wife, =&sor,B. - 


- | «० देवरः=^ husband’s brother, 2. प्रातिवेश्य: - 8 
neighbour. 3 . विधुर: wid०९7; 5. दंपती =husband 
and wife, . 6. गर्मिणीच्छ pregnant woman. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


२२ संस्क्ृताद्वितीयपाठः ॥ २ ॥ 


मसुवीत ७. पुंश्चली निन्दन्ति जनाः ८. पतिव्रतां सर्वे स्तु- 
वन्ति ९. नतकी भरतशाख्रं सम्यक्‌ जानाति १०. गायको 
वाणा वाद्यात ११. अस्या जरठाया अशीतिवषांणि. १२. 
अजुनस्य नकुलः सांपत्नश्राता १३. तस्य भीमसेन: सगम्यैः 
१४. ' देवस्योत्सवे वेश्यानां नतेनं भविष्यति १६. -पितः पिता 
पितामहः १६. पितुमाता पितामही १७. मातुळस्य मायी 
मातुळानी १८. पितुओता पितृच्यः १९. पुत्रस्य ` पुत्रः: 
पौत्रः २०. पुत्रस्य पुत्री पौत्री २१. दुहितुः पुत्रो ठौ ित्रः 
२२. दुहितुः पुत्री दौहित्री ॥। 


२२ --- 


अथ रोगादिवर्गः ॥ १० ॥ 


पाठः २५. 


रागः प्राणानपहराति २. व्याधिभिः शरीरं कृशं जा- 
यते ३. खवः प्रांशो वृक्षे खितं फलमपचेतुं न शक्नोति ४. 
अन्धो रूपं न प्यति . ६. _ब्ाधिरः. शाब्दं न श्रुणोति 


—————— 


7. पुुंश्चली=n unchaste woman. 8 पतिव्रता = 
virtuous wife, 11. जरठा> 1] old woman: 12 सापत्न: 
श्राता= 8 890 brother. 13. सगरभ्यः=a brother born 
by the same father and moter, . 14, वेऱया=n harlot. 


3. खव: dwnrf, 
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रोगादिवंगं: १०. २३ 


तुन्दिलः त्वारितं गन्तुं न शक्रोति ७. खञ्जो गन्तुं न समथे 
<. जळ्पानेन हिक्रा शाम्यते ९. सः उद्रशूलेन क्लिश्यते 
१०. उन्माद्‌ः चितं दूषयति ११. बिरेचनेन कोष्ठं शद्ध 
भवति १२. देहे रक्तं क्षीणं चेत्‌ श्वयथुः उत्पद्यते: १३. 
विषूची ग्रन्थिञ्वरश्च दुश्चिकित्सौ रोगो १४. अनामयं ऐश्वः ` 
याद्प्यावश्यकम्‌ १९. समर्थो वेद्यः रोगस्य निदानं ज्ञात्वा ` 
अगदं ददाति १३. तेन औषधेन रोगस्य परिहारो भवंति 
१७. व्याधितस्य चिकित्सा कतेव्या १८, जरा रूपं हरति 
१९. पामनः अङ्गानि कण्डूयति २०. ज्वरः अनेकविधः 
२१. तस्य केशेषु अकलि पलितं जातम्‌ ॥ ` 


Sens 


6.-तुन्द्लः=+ man having elevated navel. 7. 
खञ्जः= 8 18010. 8. .हिकाच 010०0 ट्या, ०9७७७). 10, उन्मादः = 
madness. . 11, विरेचनम्‌= ५४०९, कोम्‌= ७०९18; : 12 
श्वयथुः = swelling. . 13, विषूची=०॥०।०८४, प्रन्थिज्वरः= ` ` | 
0४७४४१७. 14. . अनामयम्‌->-108161, (18. निदानम्‌= 1086 | 
08080, 19, पामन:८8 person suffering from herpes, 
Qerilujeirenaeir, , 
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२४ संस्क्ताद्वेतायपाठः .॥ २ ॥ 


अथ वाणिज्यसामान्यवर्गः ॥ ११॥ 


पाठः २६. 
वणिक वाणिज्येन धनमंगेयाते २. शतेन रूप्यैः क्री: .. 
तानि वस्तूनि पञ्चविशत्यधिकशतेनः (१.२५) विक्रीणाति. --३.. 
पदार्थानां आनथने पञ्च रूपिकाः व्ययों भवति ४. उवेरिताः 
विंशती रूपिकाः तस्य आयः . ५. एवं वाणिज्य. धनसपा-. 
दनप्रकारः ६. केचन कुसीदेन धनं. आजरयान्त ७. .य 
ऋणं दंदाति स उत्तमणं; . ८. यःऋणं गृह्णातिसः अधमणः. 
९. अधमः स्वंगृहीतस्यं धनस्य, शतस्य एका रूपिकेति प्रकारेण | 
मासिकी हृद्धि उत्तमर्णाय ददाति' ` १०. ` इदानीं पञ्चविंशतिः ' 
सहख [२५,०००] ख्प्यमूल्यकाः पदाथाः तस्य व्यापारे वतन्ते 
११. ऋणतया तेन स्वीकूताः पदाथाः नाणकाच च मिलित्वा 
दशसहस्राणि [१०,०००] भवन्ति १२. अस्यां विपण्यां अनेक. 
विधा आपणा विद्यन्ते ॥. 


1. वणिक्र = 8 ९७६०; वाणिज्यम्‌=६7३०.` . 2, वस्तु = 
8००0४, ~ 3. (व्यय: = ०९९०४०५ ` 4« उवोरेतम remaining 
` 6. कुसीदम्‌= he, profession of usury. -. ॥« ऋण 50०७४ 
उत्तमणः=०४७।६०॥. 8, .अधमर्ण: 4००४०7. 9. , झतस्यकरूपि- , 
केति प्रकारेण =2# 019 9! ०००६. मासिकी =७०॥४॥।५. 10. ` 
व्यापारः =b४81०85, ` 11. , नाणकम्‌ = 8 ८०।०, 1%, विषाणि =, 
market. आपण; =a shop. 
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बिद्यावगाः २२ 


३. दूरस्थबोधनाय अक्षरैः पत्रे लेख्यं लिख्यते ४. पठ एतत्‌ 
लेख्यब्‌ ५. उच्चार्य एतं शब्दस्‌ ६. पाठयम्‌ उच्चैः वाचय ७ 
अतित्वरया पठितं चेत्‌ अन्सस्तन्न वुद्यत ८. मूढ ! मोचेः पुनवद 
च्छत्वा अन्यस्त्वां पारेहत्तिष्वाते ९. एतत्पुस्तक [कख १०. 


~ 
>] 


तवाक्षराणि चारूणिनसन्ति ११. अयं कि मकारः, उत पकारः 

इतिं संदिग्ध वतेते १२. मपी वनाऽस्ति; मपिकरण्डं 
जलेन पूरय १३. इदानी सपिः नितरां लघुजीता; तस्मात्‌ छिद्न्ते 
पत्राणि १४. छुरिकया लेखनीं संस्कुरु १५. हिंदी, माहाराष्ट्री, 
गौजेरी, तेलङ्गी, कानाट्की, द्राविडी, केरळी, यावनी, आङ्ग ठी, : 
तौळवी, गेवोणी इत्यादयोऽनेका भाषा वतेन्ते १६. सवोसामपि , 
प्रातिसतिकी छिपिः वतते १७. गेवोणी लिपिः देवनागरी १८ 

इतराभ्याऽप्यतिशयन खुदाचा १९. रखा वधातु पारवतेन- 
दण्डमू आनय २०. तव लेखने अक्षरस्खालित्यँ बहु वतेते २१. 
संस्कृतमापा दुवोधेति केचन मन्यन्ते; उद्यमिनां सवे सुळममेव 
२२. कुतस्त्वं स्वभाषां संत्यज्य अङ्गलभाषया वदासे 


| 


8. रूल्यम्‌= 71118. 4. लेब्यम्‌--109॥/97. वांचय > 
7९६0. 12. मषीकरण्डम्‌5-11-$ 87. . 13, . पत्रम्‌ == apr, 
14. लेखनी --]90, संस्कुर 5110010, 16, छिपिः=९॥३r ०४९7, | 
18, सुवाचा 55408811१४ 768048019. 19. रेखा--)116. परिवते- 
नद॒ण्ड:--1'0107, ९१००८१. 2७, . अक्षरस्खालित्यम--8]001178 
mistake, 21, दुर्बोधः =0{००।४, सुलभम्‌ =०३8}. 
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६४ संस्कृतद्रितीयपाठ: ॥ २ ॥ 
पाठः ५३. > 
` आसन्दे उपविश्य लेखनफलके पत्राणि निक्षिप्य लिपि. 
करो लिखति २. असिम््रामे महती पाठशाला वतते ३. तस्यां 
शिरोमणिंपरीक्षाथे अशीतिः छात्राः पठन्ति ४. तके व्याकरणे 
मीमांसायां द्वेताद्रेतविशिष्ठाद्रेतवदान्तेषु च परीक्षार्थं छात्राः पठन्ति 
ज. अतीतमासे शिरोमणिपरीक्षा प्राचलत्‌ ६. अशीत्या विद्या- 
थिंषु पञ्चपञ्चाशदेव विद्यार्थिनः परीक्षायै सञ्चुद्धताः ७. तेपु च 
पटूत्रिंशदेव उत्तीणोः; शिष्टा भग्नाः <. अस्यां पाठशाढाय 
प्रतिपत्‌ अष्टमी त्रयोदशी चतुर्दशी .पूर्णिमावास्ये च अनध्ययन- 
दिनानि ९. शौसवर्तिकया लिलितानि अक्षरागि शीघ्रमेव ` 
ठप्यन्ते १०. मध्या लिखितान्यक्षराणि सुरक्षितानि चेत्‌ चिराय 
स्थिराणि स्युः ११. अङ्गलमापायां लिखित उेखं संस्कृतभाषायां 
परिवतायितुं जानासि किम्‌? १२. उपयुक्ताः छोकाः वाक्यानि 
च कण्ठस्थानि कतेन्यानि १३. प्राप्ता विद्या अपतक्ृत्‌ आह्ृत्त्या- 


1. आसन्द: 8 ९1817. लेखनफलकम्‌ = 008, Gunna 
"मेज, ठिपिकरः=६ 0107८, (5००,४7, कारकून, 8. छात्रः= 
candidate, 4. तर्कः=10810. व्याकरणम्‌ ३211058. मी- 
मांसा = 1111081089, 6. समुद्धृतः =४०।००४०१. 7. उत्तीर्णः= | 
3556. भम; ४116१, 8. अनध्ययनदिनम्‌= . 8] ०० 
which it is improper t0 study. 9. शीसवर्तिका=a 
pencil. 11. परिवर्तनम्‌=0ran।20n, 12, कोक: 
verse, 12, अतृत्तिः = repeating. 
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खिरा भवति १४. अस्मिन्पुस्तक रम्याः कथाः सन्ति १९ 
सवेविधेषु. धनेषु विद्याधनम्‌ उपमम्‌ १६. तन्न दस्याभरपाहयत; 
कुपितेन राज्ञापि अपहतु न शक्यते १७, विद्या विनय ददाति; 
विनयेन योग्यतां याति; योम्यतया धनमाप्नोति; घनन घम, तत 
सुख च विन्दते १८. खदेशे पूज्यते राना; स्वगृह पूज्यते धना 
विद्वांसः स्वग्रामे, स्वदेशे, परदेशे च प्रूज्यन्ते १९. तस्मात्सव- 
प्रयत्नेन विद्याउध्येतव्या. २०. सा च.वार्‍्य अभ्यस्ता. सुदृढा 
भवति. || 


ae 


अथ हितोपदेशः ॥ २३ 


पाठ: ५४. 


: १. होकमनुसत्य वपैस्व २. महतामुपदेशोऽनुसतेव्य 
३. सर्वोन्‌ प्राणिन, आत्मानमिव मन्यस्व ४. `अनवद्यान्येव 
कर्माणि' त्वया सेवितव्यानि ५. सत्यं वद; धर्म चर ६. ऋषीणां 
यानि सुचरितानि तानि त्वयोपास्यानि ७. मातृदेवो भव; . 

'पिठदेवो भव; आचायेदेवो भव ; अथितिदेवो भव ८. यदि ते 

कर्येषु विचिकित्सा स्याति यथा संमशिनो वर्तेरन्‌ तथा तथा: 
2), अभ्यासः= 1 %0७/0136, “DR 

4. अनवद्मम्‌=९००१+ 6. छुचरितम्‌=००4 ccnduct 
7. मातृदेवः=one who thinks his mother as God. ' 
8 ˆ विनिरित्सा = 0०00४ संमर्शिन्‌ 010 julging by 1088016 

| 9 
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६६: संस्कृतद्वितीयपाठः ॥ २ ॥ 


९. महत्सु विद्यमानान्गुणानेव स्वीकुरु १०. सवभूतानां अद्रे 
भव; मैत्रो भव; करुणो भव; शुचिः भवेः ११. ईश्वरस्य 
दासोहमिति मन्यस्व १२. त्यागी भव; संविभज्य भुङ्क्ष्व १३. 
अहरहः वेदविहितानि कार्याणि कुरु १४. पित्रोः हितं कुरु; 
इन्द्रियनिग्रह कुरु १५. भगवान्सर्वेषां सुहृदिति विद्धि १६ 
परेषामपराधान्‌ . तितिक्षस्व १७. राज्ञि इश्वरभावनां कुरु 
१८. इश्वरेण यावदृत्तं तावतेव संतुष्टो भव १९. क्षेमं प्राप्त 
यतस्व; तथापि, फ्दाता.$श्वर एवेति चिन्तय २०. सवेप्रका- 
रेण इश्वरं शरणं ब्रज ॥ 


पाठ $ ० क 


इश्वरस्य स्वरूपं वेदेन जानीयात्‌ २. मन्वादिषु स्ृति- 
धूक्ताः ये वणोश्रमश्रमरते त्रयाऽनुष्ठेयाः ३. इश्वरस्य ध्यानार्थं 
प्रतिमा ऋषिभिः अभिहताः ४. विष्णुगीरुडारूढो वैते; शाङ्क- 
चक्रादीनि आथुधानि धारयाति; भक्तान्‌ रक्षति; इति ध्यानं कुरु 
५, शिवः वृषमारूढोऽस्ति; त्रिशूलं धरति; भक्तेभ्यः सर्वैश्वर्य 


10. . अद्वेश =n inimical. मंत्रः =friendly करुण: = 
एप, छाचिः=०।९३०. 12. त्यागी = 00707, वेदविहितम्‌ == 
declared in the Vedas. 14. पितरो =purentg, 
इन्द्रियनिग्रह; = restraining the organs of sense 16. 
तितिक्षख 81018. 20. सवश्रकारेण=by 91] means, 
1. . सरूपम्‌ =1६17] 8४३४७. 2. वणोभ्रमध्माः= [116 
duties of Varnas and 4572ms. 3, प्रतिमा=an image, 
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राज्यसामान्यवर्गः ॥ २४॥ ६७ 


ददाति ; इति ध्यानं कुरु ६. धर्मिष्ठाः कदाऽपि न नश्यन्ति; 
पापिष्ठाः कदाऽपि न क्षेमं लमन्ते इति प्रतीहि +. अक्षेमा स्म 
दीव्यः ८. धमीन्न प्रमदितव्यमर्‌ ९. कुशलान्न प्रमदितव्यम्‌ १०. 
भूत्याः न प्रमदितव्यम्‌ ११. देवपिठकायाश्यां न प्रमदितव्यम्‌ 
१२. वेदमतिषिद्धानि कमीणि न सेवितव्यानि ११. न सुरां 
पिवेत्‌; न परदारान्‌ गच्छत्‌ १४. बुद्धिभ्रेशकरं आहारं मा 
भक्षय १६. “ अहं धनी, विद्वान्‌, एुूपः” इति गविष्ठो मा भूः 
१६. . परञ्नियं मृत्यु विद्धि १७ अतिलोमं, अतिव्ययं च मा कुरु 
१८. परेषांमेश्वये दृष्टा मा असूगेथ!: १९. किंतु परेषां विद्या दृष्टा 
असूयां कुरु; तां प्राप्तु यल्लं च कुरु २०. सवथा आत्मानं गोपायेत्‌ ॥ 


अथ राज्यसामान्यवगेः 


पाठः "६. 
महाराज्ञी विक्टोरिया पूर्वमस्माके चक्रवतिनी आसीत्‌ . 
२. इदानीं तस्याः पौत्रः पञ्चमो जाजेः अस्माकं चक्रवर्ती अस्ति 


eC oe ES pe 
6. प्रतीहि = ५७४. 7. अक्षः = ० ०. 8. धमः = 
४1४५७, 4५६. न प्रमदितव्यम्‌= ००] 100 be careless: 
9. कुशलम्‌= ||]. 10. भूतिः=pt०P९r1४५. 12. दवकायम्‌= 
worship of G00: पितृकार्यम्‌= obsequinl rites, ceremony 
of 097९018. 12  वेदप्रतिषिद्वम्‌= prohibited in Vedas. 
13- परदारा: =anotber’s wife; this. word 18 8] ७४8 
1079) and masculine gender. 14. बुद्धिश्रशकरम्‌ -- 0001- 
sing Joss of understanding. 16. त्युः = death. 

राज्यसामान्यम्‌=genern) administration. 

|. चक्रवत्तिनी = Empress, 


: CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


'६८ ` संम्कृतद्वितीयपाठः ॥ २.॥ 


३. सः लन्दन्नगरे महिष्या मेरोदेव्या, ज्येष्ठपुत्रेण युवराजेन 
'यडूडेन, अन्येः पुत्रैः बन्धुभिश्च सह सुखमास्ते .४. वये तस्य 
-शाप्तने अक्कुतोभया वतोमहे ९. तंत्रैका प्रधानसभा वतते ६. 
तस्यां समायां अनेके मन्त्रिण कार्यदार्शनश्व नियुक्ता वतन्ते ७. 
महाराजः तैः सह समन्त्य यावत्सु सूर्यः कदापिनास्तमोति तावतो 

शान्‌ शास्ति ८. स; अनेकसहस्रयोजनद्र विद्यमानोऽपि बद्धिसाम- 
थ्यन भरतखण्डस्थ सवमपि वृत्तान्त स्वगृहे चालितमिव करतलाम- 


NNN 


लकवत्‌ सुस्पष्टं जानाति ९. तेन स्वप्रातिनिधित्वेन अधिकारितो- 
महामाण्डलिकः भरतखण्डे पूर्व पाण्डवानां राजथानीभ्‌ते दिल्ली 
नगरे वतते; तस्य राजप्रतिनिधिः इति नाम १०. भरतखण्डः 
मद्रपुरी, मुंवापुरी, कलिकातापुरी इति त्रिभिः “मुख्यैः मण्डलैः 
विभक्तः ११. त्रयाणामपि मण्डलानां प्रत्येकं माण्डालिका वतन्ते 
१२. एकैक्रमपि मण्डलम्‌ अनेकैः प्रान्तः विभक्तं वतते १३. 
एककयाप प्रान्तस्य प्रत्यक भरणाधकारेणा नियुक्ताः १४ 
एक्रेकोपिं प्रान्तः तालूकानामकैः अनेकैः मागेिभक्ताऽस्ति १५ 


4, अङुतोभयः=fearless from. all sources. ‘5. 
. प्रधानसभा = 5111811181. 6. मन्त्रिन्‌ 2010181617. कार्यदर्शी = 
Secretary. 8. भरतखण्डः--111019. करतलामलकवत्‌ = 11176 
2 myrobalam on the palm. ' मह्ामाण्डलिकः= Governor- 
General. 9, राजप्रतिनिधिः = 108109. 10. “मण्डङम्‌ = 
Presidency, 11. माण्डालिकः= G०0४९1n०!, 1.2. . प्रान्तः = 
District. . 13. . भरणाधिकारी= 00]1९607, 5 | 4. तालछूका = 
Taluq: hit 
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न्यायप्रविभागवगः - ९५. ६९ 


'तालूकाया अधिकारी तहशील्दार्‌ नामा १६. तस्य शासने 
पञ्चषाः करशोधनाधिकारिणः, तथा प्रतिग्रामं 'ग्रामगणकाः, 
` 'ग्रामन्यायाधिपाश्चः विद्यन्ते १७. एतेषां साहाय्येन तहाशिल्दारः 
-सम्पूर्णायास्ताल्कायाः करं संगृह्णाति १८. एवं संचिते 'दव्ये 
-तत्रत्यव्ययाय यावत्‌ अपेक्षितं तावत्‌ तालूकाकोशागारे . निक्षिप्य 
अवरिष्ट संव-प्रान्तकोशागार॑ प्रेषयति १९. तत्रत्यः आन्तकोशा- 
'ध्यक्षः ताळ्काम्यः आगतं द्रव्यं तत्र निक्षिप्य -रक्षति २०. अनेके- 
भ्यः-जिछ्ाकोशग्रहेभ्यः तत्रत्यं सर्व द्रव्ये मण्डलकोशग्रहं प्रति 
"प्रहीयते ॥ 


न्यायप्रविभागवर्गः ॥२५॥ 


पाठः ५७ 


एकेकास्मिन्नपि मण्डले एकैका महोत्तमन्यायसभा अस्ति 
२. .तस्यां-सप्त अशे वा महोत्तमप्राडिचाका "वतन्ते ३. प्रति- 


16. करशोधनाधिकारी = 6४०००७ 1181000017. प्रामगणकः = 
Villiage Karns. प्ामन्यायाधिपः= Village Munsiff 
‘17. | करः= Revenue 18. ताळूकाकाोशागारः= T81०१ 
Trea y: प्रान्तक्ोँशागारः= District Treasury. 19 
कोशाध्यक्षः = 70881767 0: 'मण्डलकाशः= Presidency 
` "68४. ` प्रविभागः= Departmént 

41. 'मंहदोतमन्यायसभा =H 001४४. 2. महोत्तमप्रांडि- 
वाकः= High Court Judge. मु 
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७० संस्कृतद्वितीयपाठ: ॥ २॥ 


- गरन्तं एकैकः प्रान्तमाड्रिवाकः द्वित्राः उपप्राडिवाकाश्र नियमिताः 
४. प्रायः प्रतिताळूकं युनसीफनामा न्यायाधिपांतेः अधिकारः 
तोऽस्ति ५९. पूर्वोक्ता एते सर्वेऽपि न्यायाधिकारिणः वादिना 


प्रतिवादिनं प्रति दत्तं आभियोगं दृष्टा तस्य निरीक्षणादन 
' निश्चित्य वादिप्रतिवादिनोरिवेदयन्ति ९. वादिना खप्रतिनिवित्वेन 
कल्पितो न्यायवादी तस्मिन्व्यवहारे विद्यमानं न्यायं सयुक्तिकं 
सप्रमाणं च प्राडिवाकाय निरूपयाति ७. त॑यैव प्रतिवादिना 
कर्पित्तोऽन्यो न्यायवादी स्वन्यायं कथयति ८७ ततोऽक्षदञ्चकः 
हेतुवादिनोः उपन्यासं श्रुत्वा पक्षद्वयेपि साक्षिणो विचा 
सभ्यानाम्‌ अभिप्रायं च प्रष्टा धमशाख्नानुसारेण याबद्भद्भि तत्वं 
निर्धारयति ९. निधोरणपत्रिकां खयं विलिख्य अन्यायस्थेन 
न्यायस्थाय धानं दापयाति ॥ 


RSPR 


लिन 


` 9, प्रान्तप्राडविवाकः= 18/८१०४ ०0028. उपप्राडविवाक: = 


Subordinate Judge. 4. न्यायाधेपातिः = 71६९. 
अधिकारितंः = appointed. 5. वाद = plaintill. 
प्रतिवादी = defendant व्यवहार: = अभियोगः = 801. 


निरीक्षणदिनम्‌ = ०९०7४ (91९. 6. न्यायवादी - हेतुवादी =।९६- 
- ९7, न्याय; =argument. निरूपयति = pleads. .8. अक्ष- 
दर्शकः = 4५५४०. उपन्यासः =&1४०।०९०६, ` पक्षः=ऽ।१० साक्षी = 
ए161853, सभ्यः =juryः ` यावद्वाद्दे =88 {2 88 one’s know- 
10028 ९८९३. तत्वम्‌ =४५४. 9, निर्धोरणपत्रिक=jndgment. 


% , र 
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दृण्डधारप्रविभागवर्ग: ॥२६॥ ७१ 
Lan 
दएडधारधावभागवगः ॥ २६॥ 


पाटः: ५८. 
सर्वेष्वपि पत्तनेषु महाग्रामेषु च दण्डधारस्थानाने केस्पि- 
तानि सन्ति २. तत्र अनेके रक्षापुरुषाः, कतिपये प्रधान- 
रक्षापुरुषाः, एका दण्डधारनिरूपकश्च . भवेयुः.. ३. रक्षा- 
पुरुषाः नगरं ग्रामांश्च. अटित्वा अकार्थकारिणो दमयन्ति ४. 
चोरेभ्यः प्रजानां रक्षणमेव तेषां मुर्यं कार्यस्‌ ५. यदा कश्चि- 
चोरंः परगृहे भित्ती खुरङ्गां त्वा वा कवारस्य मुद्रा भङ्क्ता वा 
उत्छुत्य वा गृहस्यान्तः प्रविश्य स्वामिनो धनं धान्यादिकं वा 
चोरयति. तदा तं चोरं गृहीता निरूपकस्य समीपे ते भापयन्ति 
६. निरूपकंः तं पाटचरं विचाये- खामिप्रायेण सह उपधर्मा- 
ध्यक्षाय समपेयाति ७. सः तं चोरं, गृहस्वामिनं, रक्षापुरुषांश्च 
विचार्यं यथायोग्यं तँ चोरं देहतो वा, धनतो वा, उभयतो वा, 
दण्डयति; कशया ताडयति काराग्रृहे वा निरोधयति ८. यदि 
कश्चिद्योग्यो निरपराधिनं ताडयति, अवमनुते वा, ख्लियं दूषयति 
वा तमपि विचायं अधिकारी दण्डयति ९. शक्षापुरुषाः मद्यपान्‌ 
अक्षदेविनश्च निगृह्वन्ति १०. सर्वेष्वप्यपराधेषु राजद्रोहो महान्‌ ॥ 


द्ण्डधारः = P01०९. प्रविभागः = dépariment, , 
1: दण्डधारस्थानम्‌= P0110 88100. 2. रक्षापुरषः --001868- 
` ७. ` प्रधानरक्षापुरुषः = ९११ 0०॥७४७७]॥७. दण्डधारनिरूपकः = 
Police Inspector. 6» . उपधमोध्यक्ष: =Sub-magistrate. ' 
पाटचरः=& ६6 7. कशा><8 ७119, ७2४७ काराग्हम्‌ ==... 
0), 9' मद्पः= 010०॥॥११. अक्षदेवी = gambler. 
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a ~ ह, 
७२ संस्कृतद्रितीयपाठ; ॥ २ ||; 


नगरपाळनप्रत्रिभागवगेःः ॥:२७॥ 


पाठ: ५९. 


प्रतिनगरं नगरपालिका सभा जनानां [नरामयाय 
स्थापितास्ति २. तस्यां सभायां एकः सभाश्यक्षः एकः कार्यः 
दर्शी बहवः सभासदश्च वतन्ते ३. कार्यदर्शी आराग्यानरूः 
पकान्‌ नगरं परितः संचार्य तेभ्यप्तत्नतत्र विद्यमानां न्यूनता विज्ञाय 
तां; परिहृत्य नगरं शुद्धं स्थापर्याते ४ नगंरम्‌: अशुद्धं; चेत्‌ 
मारिका विषूची, ग्रन्थिज्वरः एवमादयो रोगा जनाना संभवधु 
नगरपालनव्ययार्थे प्रजाम्यः वार्षिको ग्रहकरः दात्तकरश्च 
संगृह्यते ॥ 


USD SR न 

नगरपालनसभा =n unicipality 

1, समाः=८०४०८।]. निरामय; -_10681111, 2 सभाष्यक्षः = 
७ chairman: सभासत्‌--001701107. 3. आरोग्यनिरूपक: ञ्‌ 
sanitary inspector, 4. मारिक्रा =88]1-p0x 5. ग्रह- 
कर: = 1018९ ६4%, वृत्तिकरः = profogsion tax 
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वाहनवगेः २१. 


९. शिविकां पोडश वाहका वहन्ति १०. पाच लो 
इपथाः पूर्व द्वीपान्तर एवासन्‌ ११. इदानीं भरतलण्डेऽपि ते 
उत्पन्नाः १२. तेन पथा अनेक्रेः शकटेग्रिता एका शकर श्रेणी 
गच्छति १३. तामेक्रो वाष्पशकड आक्षेति १४. गोरथमपेक्ष्य 
अश्वरथः शीघ्रतरं गच्छति १५. तदपेञ्चयापि अग्निरथः चतु- 
गुणेन जवेन गच्छति १६. एकेक: शकटोऽपि अनेकेः भागेवि- 
भक्तः १७. एक्रेर्मिन्नपि भागे द्वे आसने क्ळपे स्तः १८. 
एकैकस्मिन्रप्यासने चतारः पञ्च वा पथिकाः उपविशेयुः १९. 
जी. ऐ. पी. प्रभतयो छोहपथा आयतमानाः २०. तेषां आसनेपु 
पञ्च पान्था उपविशेयुः २१. एम्‌. ऐ. आर्‌. प्रशतीनां संकुचि- 
तमानानाम्‌ आप्तनेषु तु चत्वार एव ॥ ; 


पाठः ५०. 
शकट्श्रेणी एकस्यां घण्टाया विंशतेरन्यूनान्काशानाच्छेत्‌ 
२. जी. ऐ. पी. प्रभृतिषु ओत्तराहळोहपथषु शकटश्रणी घण्टाया- 


9, शिविका = palanquin, 10. लोहपथः = il Wy. 12, 
शकटश्रेणी--0 ६110; 13. वाष्पशकटः-अभिरथः > 81 ००६९, 
16 भागः = compartment 17, आसनम्‌ = ६०१४. 18, 
पथिकः-पान्थः-यात्रिकः = 4९8.०९०. 19. आयतभानः =७०॥१ 
£१०९०. 21, संकुचितमानः=m०।० ४१५६९. 
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७२ संस्क्तद्वितीयपाठः ॥ २॥ 


श्वत्वारिंशस्क्रोशानपि गच्छेत्‌ ३. सवत्र भाण्डशंकटश्रेणी किंचि- 
न्मन्द्मेव गच्छेत्‌ ४. पञ्चक्रोशानां दशक्रोशानां वा एकैकं अव- 
रोहणस्थानं वतते ५. एकैकस्मिन्रपि स्थाने, स्थानाधिकारी, 
चीटीदाता, चीटीसंग्राइकः, पोटलिकाधिकारी, भाण्डाधिका- 
. री इत्येवमादयोऽधिक्रारिणों वतन्ते ६. एतस्मात्स्यानादमुकस्य 
स्थानस्य एतावत्‌ वेतनमिति कलप्तिवतते ७ तदनुसारेण पान्थे- 
भ्यो दरव्यं संगृह्य चीटीदाता चीटीं ददाति ८. इयत्‌ वेतनं 
दत्तमित्यस्य . चीटी ज्ञापिका भवाति ९. शकटश्रेण्यामुपविञ्य 
पान्थेपु गच्छत्छु मध्ये मध्ये चीटीशोधक आगत्य यदि प्रच्छेत्तहिं 
तस्मै चीटी पाम्बैः प्रद्‌शेयितव्या १०. एकैकस्याः शकटभ्रेण्याः 
को रक्षको वतेते ११. वाष्परथे समर्थो यन्ता भवेत्‌ १२. 
अद्य प्रातः मद्रपुरात्‌ प्रस्थिता मेंलशकटश्रेणी परेद्युः प्रातः नवम- 
घण्टावादनसमये षष्ट्युतरचतुःशतक्ोशदूरे विद्यमानं रामेश्वरं 
प्राम्र्‍ुयात्‌ १३. कुंभघोणात्‌ रामेश्वरस्य शकटवेतनम्‌ अष्टमांशन्यू- 


3. भाण्डशकरश्रेणी=४००१8 (1911, 4. अवरोद्ृणस्थानम्‌ = 
Railway station. 5, स्थानम्‌ >_3(8100. स्थानाधिकारी == 
station master. चीटीदाता=B०0%ing ०:९7६, चीटीसंग्राहकः = 
ticket ७011660100. पोरलिकाधिकारी = ar०९। ९।०ए।, भाण्डा- 
घिक्रारी =£००१३ 0197४, 6. वेतनम्‌ =९॥३"४९. १. चीटी= 
11३९४. 9. चीटीशोधकः=४i०ket examiner, ` 0. रक्षक्रः= 
8 ९५३7. 1]. वाध्परथः=००।९. य्ता= 611४67, 12. मद्रः 
पुरम्‌ = 120788. मैलञ्चकटश्रोणी -- (७1 11510 ` 13. शकटवेत- 
नम्‌ = ६" i०॥९९,. . किट < र 
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वाहनवगः २१. 


नाश्चतस्रो रूपिकाः नव पेकाश्च १४. एतदेव टाच 
श्रेण्या! सपाद रूपिकात्रयम्‌ १९. एतत्‌ तृतांयकक्ष्याया१ ; प्रथम- 
द्वितीयकक्ष्ययोस्त्वाधिकम १६. तव यात्रासामग्री अमिता वतते ; 
तस्याः पृथम्वेतनं देयं भवेत्‌ १७. वेतनं कियद्देयम्‌ १; तां घटे निक्षिप ; 
तोलयित्वा कथयामि १८. तस्या मारोऽशीतिः सेरा वतन्ते; पान्थे- 
न पञ्चदश सेरा विना वेतनं नेतुं शक्यम्‌ १९. अधिकानां पञ्च- 
षटटितेराणां सप्तरूपिकाः पथक्‌ देयाः २०. मध्ये रामनाथपुराख्ये 
अवरोहणस्थाने अवतीय ग्राम्यश्कटमारह्य दभेशयनं गच्छ || 


सब समीचीनं जातम्‌; मन्निकटे पञ्चैव खलु रूपिकाः उवे- 
रिताः २. ताभिः कथं यात्रां करवाणि? ३. अतो मह्यं पञ्चा- 
` शतं रूपकाः प्रेषयितुं वेङ्गळूरस्थाय मम त्रात्रे पत्रं लिखामि ४. 
भोः कण्ठीरवाचार्य ! कुतस्त्वं पत्रं लिखासि? ५. पत्रं दृष्टा द्रव्यं 
, मणिआइरद्वारा प्रेषितं चेत्‌ पञ्चमे दिने त्वं तत्‌ प्राप्याः ६. 
तथा मा करु; विद्यद्वाती प्रेषय ७. वेज्गकूरात्‌ विद्युद्दातयेव 
मणिआईरपि मेपित्तं चेत्‌ अद्य सायमेव तव द्रव्यमागच्छेत्‌ ८ 
कम्भघोणे पादूचा्थवीथ्यास्‌ आगतात्‌ कण्ठीरवाचार्यात्‌ , बेडकूर 
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७२ संस्क्कतद्वितीयपाठः ॥२॥ 


बेलीवीध्यां गरुडाचार्याय; मद्यं पञ्चाशतं रूपिकाः विश्वन्माणि 
आइंर्वारा प्रेपय, इति लेख्यम्‌ ९: तस्य कियान्‌ व्यया भवेत्‌? 
१०. एतानि चतुदश पदानि भवन्ति; तेषां चतुदेश आणकाः 
११. तत्कथम्‌? . १२. तारावातोयाः एकं पदमारम्य द्वादश- 
पदपरयन्तं द्वादश आणक्रा वेतनम्‌ १३. तदुपरितनानां पदानां 
एकेकस्य एकैका अणा १४. “भवतु तथ्रैव करोमि” इति उक्ता 
बिद्यद्वार्ती प्रातः अष्टमघण्टावादनसमये कण्डीरवाचायेः प्रेषयत्‌ 
१५. मध्याह्ने द्वितीयघण्टावादनसमये आगच्छः्तं तारावार्तावह 
दृष्टा कण्ठीरवाचार्योऽप्ृच्छत्‌ १६. विद्वह्मतावृह! मह्य 
बिद्यन्माणिआडेर्‌ बतेते किम्‌? १७. क्रियतीभिः रूपिकामिस्तव 
मणिआइडेर आगन्तव्यम्‌ ? १८. पञ्चाशता रूपिकाभिः १९. 
साक्षिणम्‌ आहय ! तस्यापि हस्तलेखं गृहीत्वा रूप्याणि तव ददामि 
२०. अहो! आश्चयंमेतत्‌ ! नाद्यारि पष्ठी घण्डा अतिक्रान्ता, 
इयत्या त्वरया द्रव्ये मद्धस्तगतम्‌ अभूत्‌ ॥ | 


अथ विद्यावर्गः ॥ २२ ॥ 


पाठः ५२- 


` अकारादिक्षकारान्तानि अक्षराणि; ताशव एक्पञ्चाञ्चत्‌ 
© ~ ~~ 0 
वणा! २. खहृद्वतस्य परवोधनाय पदाने वाक्यनि च उच्चायम्ते 
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